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rozlišovanl: Jrotikladna dvojice oficialni spiritua-
lity a lidoviho materialismu se proto jevi jako fikce 
a vyklady založeni na jejim zakladu jako argumen-
tačni nepodložene. Ve skutečnosti materici parodie 
svedči o tom, že parodie byla v dobi pfiznive pro jeji 
existenci stejni tak současti oficialni literaturyjako 
tzv. nižšich lilerdrnich projevu..." (s. 54) 

Myslim, že v tom nemi Petru tak docela pravdu, 
tedy v tom, že zcela odmita toto Bachtinovo dčleni, 
kterć neni ani tak sociologicke jako vnimajici lite­
raturu jako esteticky objekt a vččny kolobeh ,,vyso-
kćho" a „nizkćho" i uvnitf ruznych společenskych 
vrstev a tfid. 

Nejatraktivnejšf jsou však až vyklady E. Petru 
tykajici se pHkladu z češke" literaturv, kde si klade 
a fešf otazky kolem parodičnosti Kosmovy Kroniky 
českć, Podkonlho a žaka, parodil kurtoazni lyriky, 
češke a latinski parodie, husitski a protihusitskć 
parodie a renesančnf a humanistički parodie, pfi-
čemž zaujetf timto utvarem je tak značnć, že misty 
se parodie stava panžanrem, nebof, jak se ukazuje, 
každć dilo obsahuje alespofi parodicki naznaky. 
I v literatufe renesančnl a humanističke si Petru 

musi klast a taki klade otazku, čemu se tehdy l id i 
smali, a nutni se tak dotyka diachronnosti, historič-
nosti parodie, ale to jsou v i c i znami. Nemyslim si, 
že by zavery tćto knihy zasadni odporovaly Bach-
tinovu vidini , i když j i s t i inspirovanemu všelikymi 
ruskymi revolucemi: nejde podle autora o protiklad 
lidovosti a kanoničnosti, ale vysokćho a nizkiho, 
idealu a reality. Nevim však, zda toto široke' pojeti 
nenf j iž pfiliš modemizačni a zda pri j isti opravni-
nim odmitani pfehnanć ulohy socialnich faktoru se 
s vaničkou nevylilo i dlt i . 

N i c m i n i aktualnost a pfesvidčivost - nehledč 
na pfipominky - tohoto spisu Eduarda Petru je vfce 
než zfejma: navic je tu jeho čtenarska pfitažlivost 
spojena s videckou objevnosti a s vykladem vlastni 
koncepce. S takovym umnym propojenim se v naši 
popularizujfci literatufe setkavame jen vzacni. Poni-
kud však zamrzi, že v jmennim rejstfiku ani v textu 
nenajdeme dva snad nejvitši odbornlky na parodii: 
ruskiho formalistu Jurije Tyflanova (Dostojevskij 
a Gogol. K teorii parodie, 1921, a Karla Krejčiho 
(Heroikomika v basnictvi Slovanu, 1964). 

Ivo Pospišil 

TRI HRVATSKA SLAVISTIČKA KONGRESA 
(RETROSPEKTIVA) 

Treći hrvatski slavistički kongres, održan u Zadru 
polovicom listopada ove godine, povod je za naš 
prikaz ove znanstvene manifestacije od njezina po­
kretanja do danas. Kongrese je organizirao Hrvatski 
slavistički komitet (HSK), osnovan 8. siječnja 1992. 
godine kao ogranak svjetske slavističke organizacije, 
i to na prijedlog potpredsjednika Međunarodnoga 
slavističkoga komiteta ( M S K ) i predsjednika Hr­
vatskoga filološkog društva (HFD), a pod pokro­
viteljstvom Ministarstva prosvjete, kulture i sporta. 
Naime, osamostaljenjem hrvatske države (1991.) 
prestao je postojati Jugoslavenski slavistički ko­
mitet, koji je do tada zastupao i hrvatsku slavisti­
ku. Tako se hrvatskoj filologiji napokon pružila 
mogućnost samostalnoga djelovanja, ali se ujedno 
nametnula i obveza promicanja kroatistike u okviru 
slavističke znanosti, odnosno suvremenijega znan­
stvenoga promišljanja kroatističkih pitanja iz šire 
slavističke perspektive. 

Osnovna zadaća H S K u trenutku njegova osnut­
ka bila je priprema nastupa hrvatskih slavista na 
svjetskom slavističkom kongresu. Ideja o organizi­
ranju hrvatskih slavističkih kongresa potekla je iz 
kruga kroatista sudionika Međunarodnoga slavistič­
koga kongresa u Bratislavi (1993.), poslije kojega 

je H S K odlučio pokrenuti slavističke znanstvene 
skupove na nacionalnoj razini. 

Hrvatski slavistički komitet djeluje u okviru 
Hrvatskoga filološkoga društva, osnovanog 1950. 
godine u Zagrebu (s podružnicama u Osijeku, Puli, 
Zadru, Rijeci i drugdje), koje u svojim odjelima, 
sekcijama, uredništvima časopisa, bibliotekama 
i izdavačkim projektima okuplja sve prominentne 
hrvatske filologe. 

Hrvatski se slavistički kongresi odvijaju prema 
utvrđenim pravilima. Održavaju se svake treće godi­
ne (drugi je kongres pomaknut zbog kolizije s Među­
narodnim slavističkim kongresom 1998. u Krakovu) 
u jednom od hrvatskih sveučilišnih središta. Uz HSK 
kao glavnoga organizatora u pripremi kongresa su­
djeluju i ostale hrvatske akademske, znanstvene 
i kulturne institucije. Na prijedlog tih ustanova na 
kongresima se dodjeljuju tri priznanja - medalje, 
i to dvama hrvatskim i jednom stranom znanstve­
niku: „Stjepan Ivšić" - hrvatskom znanstveniku 
za izniman prinos proučavanju hrvatskoga jezika, 
„Antun Barac" - također hrvatskom znanstveniku 
za izniman prinos proučavanju hrvatske književno­
sti, te „Vatroslav Jagić" - stranom znanstveniku 
za poseban prinos proučavanju kroatističkih pita-
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nja u njegovu slavističkom opusu. Uz kongresni 
Program s adresarom sudionika, Knjigu sažetaka 
i knjižicu Uvodnih izlaganja (tri plenarna referata) 
uoči kongresa se tiskaju i tri posebne publikacije 
posvećene dobitnicima priznanja, koje uz ostalo 
sadrže i njihove bibliografije. 

Prvi predsjednik H S K i predsjednik Organiza­
cijskoga odbora Prvoga hrvatskoga slavističkoga 
kongresa bio je hrvatski paleoslavist dr. sc. Stjepan 
Damjanović, redoviti profesor na Filozofskom fakul­
tetu u Zagrebu. Prvi je kongres održan od 19. do 23. 
rujna 1995. u Puli i na njemu se okupilo preko 200 
slavista iz Hrvatske i inozemstva. Na kongresu su 
dodijeljena priznanja-„IvSić" Eduardu Hercigonji, 
„Barac" iv i Frangešu i „Jagić" Laszlu Hadrovicsu. 
Referati s toga kongresa objavljeni su u Zborniku 
radova I., II., III., H F D , Zagreb 1997.-1999. 

Druga predsjednica H S K i predsjednica Organi­
zacijskoga odbora Drugoga hrvatskoga slavističkoga 
kongresa bila je hrvatska slavistica dr. sc. Dubravka 
Sesar, redovita profesorica na Filozofskom fakul­
tetu u Zagrebu. Drugi je kongres održan od 14. do 
18. rujna 1999. u Osijeku i na njemu je sudjelovalo 
preko 2S0 slavista iz Hrvatske i svijeta. Priznanja 
su na kongresu dobili - „lvSića" Radoslav Katičić, 
„Barca" Maja Bošković-Stulli i l r )agića" Sante Gra-
ciotti. Kongresni su referati objavljeni su u Zborniku 
radova I., II., H F D , Zagreb 2001. 

Treći, sadašnji predsjednik H S K i predsjednik 
Organizacijskoga odbora Trećega hrvatskoga slavi­
stičkoga kongresa knj iževni je znanstvenik - kroatist 
dr. sc. Cvjetko Milanja, također redoviti profesor na 
Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Treći je kongres 
održan od 14. do 18. listopada 2002. u Zadru i na 
njemu se okupilo oko 200 slavista iz Hrvatske 
i inozemstva. Na kongresu je „IvSić" pripao Dali-
boru Brozoviću, „Barac" Miroslavu Šicelu, a .Jagić" 
Henriku Bimbaumu (postumno). 

U Zbornicima radova s prvih dvaju kongresa 
objavljeni su samo oni referati koji su na vrijeme 
prispjeli i koji su prošli stručnu prosudbu domaćih 
i stranih recenzenata. 

Hrvatski slavistički kongresi bave se različi­
tim jezikoslovnim, književnopovijesnim, knjiže-
vnoteorijskim, folklorističko-etnološkim i oupće 
kulturološkim temama - poglavito kroatističkim 
te onim slavističkim i Sirim komparatisličkim pi­
tanjima i područjima koja uključuju i kroatističku 
komponentu. 

Na svakom je kongresu jedan cijeli tematski blok 
posvećen određenoj povijesnoj osobi, značajnoj za 
hrvatski jezik i l i književnost. Na prvom je kongresu 
takav tematski blok bio posvećen Stjepanu IvSiću, 

velikom hrvatskom jezikoslovcu s početka 20. stol­
jeća, na drugom - Bartolu KaSiću, prvom velikom 
hrvatskom jezikoslovcu na prijelazu 15716. stoljeća 
(godina 1999. posvećena je upravo B . KaSiću), a na 
trećem - Dragutinu Antunu Parčiću i njegovoj filo­
loškoj djelatnosti u 2. polovici 19. stoljeća. 

Na prvom i drugom kongresu poseban je temat­
ski blok obuhvaćao hrvatskoglagoljske specifičnosti 
u okviru opće paleoslavističke problematike. 

Prvi se kongres posebno bavio mjestom hrvat­
skoga jezika među slavenskim i drugim svjetskim 
jezicima, odnosno njegovim položajem u svijetu, na 
drugom se kongresu raspravljalo o hrvatskom u 20. 
stoljeću, a na trećem su se kongresu hrvatskim jezi­
kom bavila tri bloka - jedan njegovom situacijom 
u 18. stoljeću, drugi normativnim problemima u 2. 
polovici 20. stoljeća i treći hrvatskim idiomima 
s poredbenoga stajališta. 

Hrvatskoj književnosti u europskom kontekstu 
i njezinim kulturološkim aspektima posvećeni su 
posebni tematski blokovi na svim kongresima. Prvi 
se kongres uz to bavio hrvatskom književnošću 18. 
stoljeća, drugi - hrvatskom renesansom i barokom, 
a treći - hrvatskom književnošću 20. stoljeća i njezi­
nom modemošću. Modernizmu i postmodemizmu 
hrvatske književnosti na krajevima stoljeća posvećen 
je jedan tematski blok na prvom kongresu, a na dru­
gom je pozornost usmjerena na tendencije, modele 
i paradigme hrvatske postmodeme. 

Posebnim su tematskim blokom na trećem kon­
gresu obuhvaćena dva stoljeća hrvatske znanosti 
0 književnosti s posebnim naglaskom na kritici, 
teoriji i estetici Franje Markovića. 

I napokon, u okviru područja koje se općenito 
bavilo hrvatskom kulturom i civilizacijom na dru­
gom su kongresu naSli svoje mjesto povjesničari, 
etnolozi, folkloristi, arheolozi, riječju - stručnjaci 
za različita kulturološka pitanja. 

Iako je prerano govoriti o Sirim slavističkim do­
metima triju do danas održanih hrvatskih slavističkih 
kongresa, činjenica daje na njima sudjelovao rela­
tivno velik broj stranih slavista, zainteresiranih i za 
kroatistička pitanja, ulijeva nadu da će kroatistika 
naći svoje zasluženo samostalno mjesto u slavis­
tičkoj znanosti. Pojedina su kroatistička područja, 
npr. ono hrvatskoglagoljsko, tradicionalno dobro 
situirana u svjetskoj slavistici, ali su pojedina, 
poput hrvatske renesanse, s komparativnoga sla­
vističkoga gledišta joS uvijek nedovoljno istražena 
1 slabo valorizirana. Odgovornost za to snosi dije­
lom i hrvatska filologija. Osnovna je uloga hrvatskih 
slavističkih kongresa razotkrivanje i preispitivanje 
zatamnjenih mjesta u hrvatskoj književnoj i jezičnoj 
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povijesti (dalekoj i bliskoj), kako bi se raščistile neke 
naslijeđene mistifikacije i potaknulo zanimanje sla­
vista za nova komparativna istraživanja hrvatskih 

posebnosti, uvjetovanih mnogim povijesnim mi­
jenama, ali i trajnom pripadnošću hrvatske kulture 
mediteranskoj i srednjoj Europi. 

Dubravka Sesar 

VYROČI MARIE KOUTNE 

V roče 2002 jsme si pfipomnčli nedožitć stć 
narozeninv PhDr. M a n e Koutnć (16. 7. 1902-5. 
9. 1979), jejiž prace zustala (až na letmć zminky, 
napf. Jany Jelfnkovć) nedocenina. M . Koutna vy-
studovala slavistiku a germanistiku v Praze v letech 
1922-1924, pozdčji sva studia dokončila v Bratislavi 
a Bilehradi. Jako učitelka pusobila v mezivalečnćm 
obdobl na Podkarpatskć Rusi v MukaJevi, pozdčji 
v Bfeclavi aTiSnovč, po roče 1945 jako lektorkaja-
zyku na bminskć univerziti a novi založene J A M U . 
Od podatku 50. let 20. stoleti pfednašela starou rus-

kou a klasickou ruskou literaturu na Filozofickć 
fakulti Masarykovy univerzitv (do 1963). 

I když jeji odbomć zajmy byly znatni Široke' 
- od jazvka k literature, od slavistiky v širokim slova 
smyslu k rusistice, od literarni včdy k metodice, pfece 
podle mćho soudu nezastupitelnć a v danych £asovych 
a prostorovych souvislostech vyjime£nć jsou jeji stu-
die ze staršl ruskć literatury: prace o parodii (zustala 
v rukopise) a zejmćnajeji stat'o Antiochu Kantimirovi 
a studie K oldzce vztahu mezi Hleraturou staroruskou 
a česko-cirkevneslovanskou (obi 1958). 

Ivo Pospišil 

O TVtlRCICH SPJATYCH S OLOMOUCI 

Podivuhodnost, že nčktefi tvurci se rozepiSi až 
pfed duchodem a zejmena v nim, plati plnč o olo-
mouckćm literarnim teoretikovi a spisovateli, lon-
skćm vitalnim sedmdesatnikovi doc. PhDr. Fran-
tišku Všet i lkovi , CSc . (nar. 25. 4. 1932). Po svć 
šedesatce vydal sluSnou fšdku odbomych textu 
(Komensky basnik, 1992, Stavbapr6zy, 1992, Jakub 
Arbes, 1993, StavbabasnS, 1994, Stavba dramatu, 
1996, Podoby pr6zy, 1997, Dilna bratf i Čapkii, 1999, 
Dilna M . Homfćka, 1999, Tektonika lextu), dva bi-
ograflckć romany (Pred branami Omegy, 1995, 
a Daleky dum, 2001) aknihu fejetonu Vnitfni vitraže 
(1996). A pravč na tyto fejetony, kterć vypovidaly 
o tvurclch literatury a literarni v£dy a z nichž nčkte-
rć vćnoval svym pedagogum na Filozofickć fakultč 
Univerzity Palackćho, navazuje nejnovejši VšetiC-
kOv opus - Olomouc literarni (Votobia, Olomouc 
2002, s podporou Ufadu mista Olomouce), kniha-
-prOvodce o tvurcich spjatych s Olomoucl a takć 
o literamich pamatkach a objektech mčsta. 

Zasazeni tvurcu do konkrćtnich mfst a iden-

tifikace domu a instituci s nimi spjatych, to jsou 
autorsky i čtenafsky vdfične namčty. A je treba 
priznat, že VšetiCka se j ich ujal s pffslovečnou za-
ujatosti, stfizlivosti a včdeckou dukladnosii. Tćmčf 
sedmdesat textu z oblasti literarni topografie, iasto 
prokladanych ury vky veršu a fotografiemi autora, to 
jsou zastavenl a zamy5leni nad pusobenim a praci 
autoru, ktefi se v Olomouci narodili, žili, pusobili či 
na delSi nebo kratši dobu s ni byli spjati, s časovym 
ohraničenlm na 19. a 20. stoleti. Knižkančkdy vtce, 
jindy mćnč historicka, v pHpadč osobnosti, s nimiž 
se autor znal či setkal, pak subjektivni zabarvena, 
nicmćnč psana s širokym rozhledem a hlubokou 
znalosti včci a čtenafsky pfitažliva. 

Domnivam se, byf jde o texty, kterć mohou byl 
neustale doplnovany a rozšifovany, jak se objevi 
novć, dosud neznamć materialy, že VSetičkova kni-
ha splnila vic než na sto procent „očekivani žanru". 
A že j i mohou Olomouci j ina mista (snad kromč 
Prahy) pouze liše zavidit. 

Ludvik Štipan 

LITERARNI NITRA: INSPIRACE A ZAMYŠLENI 

Spolek slovenskych spisovatelfi -jedna, jak tu-
šim, ze sedmi slovenskych spisovatelskych organi-
zaci - vytvofil dobrou tradici: vydavanf sćrie spiso-
vatelskych sbomiku, kterć jsou vysledkem seminaru 

pofadanych zpravidla jednou ročnč a včnovanych 
vždy jednć osobnosti, ktera stoji blizko nazorovćmu 
spektru spolku (ruznć modulace narodniho princi­
pu). Dosud vy51y svazky o Pavlu Straussovi (1992), 


